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JleBannesiu JI. B. CemanTn4Hi 3MiHN jJeKkceMu «0yIMHOK» B 0i10pychKii MOBI.
AHoOTAIISA

Y ecmammi npoananizoeano nexcuunuii ¢pon nexcemu «OyouHox» 6 6inopycekiti mogi. Ilokasani cemanmuymi
3MIHU C08A, BU3HAYEHA HENOBHOEKBIBAIEHMHICMb Cli8 Y CNOPIOHEHUX HAYIOHANbHUX Kyabmypax. Becmawnoeneno, wo y
CcmapoobinopyceKitl MOGI Cl1080 «OYOUHOKY» NOYANO BHCUBAMUCH NIO BNIUBOM KHUNCKOBO2O (peniciinoe0) cmuir i
NEepPeBadcHO y 3HAUEHHAX, He MO8 SI3AHUX 3 NOHAMMAM «0Y0i6ns ONid NPONCUBAHHAY: Y 3HAYEHHI «OYy0iens» — nio
BNIUBOM POCIICHKOI MOBU, 8 OCHOBHOMY nouuHaroyu 3 XX cmonimmsl.

Knruosi cnoea: cemarnmuuni 3minu, hoOHO8a NEKCUKA, TUHEBOKYILINYDOLOUS, HENOIHOEKBIBAICHIMHOCHIb.

Levantsevich L. V. Semantic change of lexeme ‘house’ in the Belarusian language.

Summary

The article analyzes the lexical lexeme background ‘house’ in the Belarusian language. Semantic changes in
words are shown; non-equivalence of words related to national culturesisdefined. It was found that in the Old
Belarusian language, the word ‘house’ began to use under the influence of the book (religious) style and mostly in the
meanings, not related to the concept 'house for living': in the sense of 'building' it was used under the influence of the
Russian language mainly since the twentieth century.

The purpose of the article is to trace changes in the semantic meaning of the word ‘home’, determine its lexical
background in the Belarusian language.

The subject of the study is non-equivalent (background) in the content vocabulary of cultural linguistics and
object is semantic change of the word ‘house’ and its non-equivalence in Belarusian and Russian languages.

Background difference in the values of lexemes ‘dom’ and ‘hata’ in the Belarusian language consistently
observed in semantizationof concepts: the word hata is always used with the generalized meaning of 'building’ and the
word ‘dom’ — 'in my family, in my house. Lexeme ‘dom’ was used in the nineteenth century. Belarusians used it mainly
in the sense of 'habitual residence', ‘family, genus'; within the meaning of 'building for living' the word began to be used
under the influence of the Russian language mainly in the twentieth century.

Non-equivalence backgrounds of lexeme ‘house’ is observed in the language of the peoples (Belarus and
Russian) who reside in approximately the same conditions, and thus confirmed the differences in national culture,
especially the perception of the world, language picture of the world.

Key words: semantic changes, background vocabulary, cultural linguistics, non-equivalence.
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HJISIXW PO3BUTKY MEPEKJIAJIO3HABCTBA SIK OKPEMOI HAYKHW B HIMEUUYHHI

Y cmammi npoananizoeano npuuunu 6uOKpeMieHHA NepeKIado3HaA8Ccmea AK okpemoi Hayku y Himeuuumi,
PO32NAHYMO OCHOGHI NepeKnadaybKi KOHYenyii, eusHa4eHo emanu po3eumky meopii nepexnady 6 Himeyuuni 3a
Kpumepiem HAyKo8ux iHmepecié OOCHIOHUKIB, CXAPAKMEPU308AHO CYYACHUU CMAH NepeKiado3HaA8CMed AK OKpemoi
Haykoeoi oucyuniinu 8 Himeyuuni.

Kniouoei cnosa: nepexnado3nagcmeo, nepekiadaybki KOHYenyii, emanu po3gumky, npobnemu nepexnaoy.

[pYHTOBHE IOCIIKEHHS ILIAXiB PO3BUTKY MPO(pECiiHOI MiArOTOBKM MepeKIafadiB y ramxy3i BULIOL
ocBiTh HiMmeuumnum mepenbadae He nuime aHami3 il Cy4acHOrO CTaHy, HpoOJIeM Ta IEePCHEKTHB, aje i
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BHBYCHHS ICTOPUYHHX (DAKTIB 1i CTAHOBIICHHS Ta €BOJIIOIIT IPOTATOM TPHUBAIOro yacy. OCHOBHOIO HayKOBOIO
ramys3sio, M0 CHOpEsUIa YCHIIIHOMY pO3BUTKY Iepeknmamanskoi ocBith  y BH3  Hivewyunnn, €
MepeKIafo3HaBCTBO. ToMy IpDYHTOBHMH aHami3 TEOPEeTHMYHHMX IOCTIMKEHb 3 MEepeKiIaJO3HaBCTBA B
HimeuunHi 703BOTUTH BHUOKPEMHTH OCHOBHI €Talmd pO3BHUTKY Mepekiajo3HaBcTBa y HimeuunHi,
CXapakTepru3yBaTH OCHOBHI MEpeKJIafo3HaBUl KOHIENI] HIMEIBKUX MOCHITHUKIB Ta IXHIA BIUIMB Ha
PO3BUTOK cydacHOI mpodeciitHOl MiATOTOBKH MepeKiafadiB B yHiBepcuTerax Himeuanau.

[Ipobnemoro cTaHOBJIECHHS MEPEKIaJ03HABCTBA SIK OKPeMOl HayKH Ta (OpMYyBaHHS ii TEOPETHUHHX
OCHOB 3aiiMaiucs BITYM3HSHI Ta HiMenbKi HaykoBmi . AmekceeBa, JI. bapxymapos, B. Bimrc, T. Kusk,
B. Kowmiccapos, JI. Jlatumes, I'. Mipam Ta iH. [cTopruHwMii acriekT po3BUTKY OCBITH NEpeKIafadiB y KpaiHax
€Bpony Ta CBITY 3 4aciB 3apOKCHHS MEPEKIaAalbKol TisUIbHOCTI 10 CHOTOIEHHS 3HAKIIIO BiTOOpasKeHHS y
npamsx M. Keminetia, O. [TanackeBa, O. Cemenny, E. Ilima Ta iH.

MerTor0 HaIoi CTaTTi € BCEOIYHUH aHalli3 MepeyMOB BUHUKHEHHS, €TaIliB CTAHOBIIEHHS Ta CYy9acHOTO
CTaHy NepeKyIaJO3HaBTBa AK OKpeMoi Hayku y HiMeuunHi.

PerpocriekTMBHHMI aHami3 JiTEpaTypu YMOXIWUBHUB BHOKPEMJICHHS HASBHUX BHU3HAYCHH IOHSTTS
«tepexnamy. [lopiBHIOIOUN 3’sCyBaHHA CYTHOCTI TIepeKaay y pi3Hi €MoXH, MOXXeMO MPOCIiIKyBaTH, 5K 31
3MIHOIO JTIOMIHYIOYMX HayKOBHX TEYii 3MIHIOBAIHCS MiAXoau A0 AediHimii mporo mousTTs. JI. JlaTumies
XapakTepu3ye TMepeKiaa SAK LEeHTpalbHY JIAHKY JBOMOBHOI OIOCepeAKOBaHOI KoMyHikamii. Ha mymky
I'. Mipama, epekiiaj € CKJIaJHOIO €IHICTIO, III0 MICTUTH HACTYITHI B3a€MOTIOB’s3aHI KOMITOHEHTH: €JIEMEHTH
1 CTPYKTYpy MOBH-IKEpela; €JIeMEHTH 1 CTPYKTypy MOBH Tepekiamy;, Halip Tpanchopmamiid, mo JaloTh
3MOTY TPaHC(OPMYBATH €IEMEHTH Ta CTPYKTYPY MOBH-IDKEpETia B €IEMEHTH Ta CTPYKTYPY MOBH IIEPEKIIaaY;
CHCTEMH MOB, 3ajJy4eHHX /O IepeKiaay; KOHILENTyajlbHEe HANOBHEHHs Ta OpraHiallil0o MOBHU-IDKEpena;
KOHLIETITyaJIbHE HAIIOBHEHHS Ta OpraHi3allilo MOBH IEpeKiaay; B3a€MO3B’S30K KOHLENTYAILHOTO
HAllOBHCHHS MOBH-IDKEpElna Ta MOBU Tiepekiaay. Y dopmynatoBanHi JI. bapxymapoBa mnepekiagoMm
HA3UBAETHCS MPOLIEC IEPETBOPEHHSI MOBHOT'O TBOPY OJHI€I0 MOBOIO B MOBJICHHEBUH TBip 1HIIIOIO MOBOIO TPU
30epekeHHI HEe3MIiHHOTO IUIaHy 3MicTy, ToOTO 3HaueHHS. Sk BBakae B. Komiccapos, mepexman — BHUI
MOBHOT'O TIOCEPEIHHUIITBA, TIPH SIKOMY 3MICT 1HIIOMOBHOTO TEKCTY OPHTIHAIY IepelaeThcsi Ha iHITY MOBY
IUIIXOM CTBOPESHHS I[I€F0 MOBOK) KOMYHIKATHMBHO PIBHOI[IHHOTO TEKCTY, Iie PYHKIIOHAJILHA B3aEMOJIisI MOB
[2, c.4]. TIpore nmeski AOCTIAHUKK PO3TISAAAIOTH MEpekiaan K BUA AisuibHOCTI. A. [IlupseBa Bu3Havae
nepeKIial siK CKJIAQJIHUH BHJ] IHTEJIEKTYaIbHOI TISUTBHOCTI, 10 BUMAarae MIBUAKOTO 0araTopiBHEBOTO aHaNi3y
CEeMaHTHYHHX TOJIB, CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYp, KyJIbTYPHUX BiIMIHHOCTEH, COIIONIOTIYHHX 1 ICHXOJIOTTYHHX
acIeKTiB peakilii yntaya abo ciyxada [6].

Ponp mepeknany y po3BHTKY HIMEIBKOi KyJIbTypH Ta CTAHOBIICHHI HIMEIbKOI MOBH 3aBXIU Oyia
ocobmusoro. Himenpxuit knacuk i, B. ['ete nepexonyBaB, 1o MepeKiiajl HATEKUTh JI0 «HAHOLIBII BAKIMBHX
3aco0iB crijKyBaHHs Jronei». Himenpkuii ¢inocod @. Hinmme crBepmxysas: «Mipy BiguyTTs icTOpii Ti€ro
Y{ [HIIOK €II0XOI0 MOKHA BHMIPSATH MO TOMY, SK B III0 €I0XY MEepeKIaaloTh TEKCTH, Ta 10 TOMY, SIK I
eroxa HaMaraeTbCst 3pOOMTH CBOIM 3100YTKOM IIONEPEHI Yach Ta KHHUTH MHHYJIUMX ermox» [3, c¢. 101].
Hocuth 3ragaTte, mo MOTYTHIH pyx pedopmamii moyascs 3 omyOmikyBaHHs MaptiHom JlioTepom ioro
«[locnanns mpo nepeknam (1530), B skomy BiH OOIpYyHTOBYBaB MPUHIMIIM HOBOTO Tepekiany biomii ta
Briepuie BxHUB TepMiH «Verdeutschen» (mepeknan). BucnosmioBanus Maprina Jlorepa «rem tene vers
sequentur» (cxomu CyTh, a CIJIOBa caMi NPHUHAYTh CIIJJOM) MOXYTh CIyryBath MaHiecToM HOro
nepeKafanbkol AisTbHOCTI. Y CBOIX MepekiiaiaX BiH BXK€ BUKOPHUCTOBYBaB 0araTOMOBHI MEPETBOPEHHS, SIKi
CyYacHi IepeKIiaI03HaBIli Ha3UBAIOTh ePEKIagalbKUMH TpaHCHOPMaLiIMH.

[lizHime mpobieMu mnepeknagy NPUBEPTAINM yBary TaKMX BHAATHUX AiA4iB KyJIbTYpH 1 HayKu
Himeuunnn, sk A. lllrerens, U. B.Tere, ®. Illneitepmaxep, B. T'ym6onsar, S. Ipimm i Garato iHmmx.
B. I'ym0onpaT Garato pokiB mpaiioBaB Haj NepeknagoM «ArameMHoHa» Ecxina i B mepeamoBi 0 HbOTO
3allpONOHYBAB MLUIAXM MOAOJNAaHHS 0araTbOX CKJIAJHOLIIB Iepekiany. | eHianbHuil KiIacuk HiMeUbKOI
niteparypu Morann Bonsdranr don ['ete 1eMOHCTpyBaB GHCKydi 3pa3ku XyI0XKHBOTO NepeKiay, 6arato i
IUTIIHO PO3MIPKOBYBaB IPO MOXIIMBOCTI Ta METOAM IEPeKIafaibkoi MisubHOCTI. BiH po3pi3HsB 1Ba
NPUHLMIN TepeKnagy XyA0KHbOI JiTepaTypH — OJMH 3 HUX BHMAarae IMepeHeceHHs] iHO3eMHOIo aBTopa J0
YUTAYiB MEPEKIay, 1100 BOHH MOTJIM MO0AYUTH B HHOMY CIIBBITYM3HMKA, IPYTHHA — MEPEHOCUTh YUTaYiB
HepeKIay 10 iH03eMHOTO aBTOpa, 1100 BOHU MOTJIM IPHCTOCYBAIUCS JI0 HOTO YMOB JKUTTS, CTPYKTYpH HOTO
MOBH, i 0cOONMBOCTEH. Y mepexnai Ui NPUHIUIN MOXYTh IMOETHYBaTHCS, aje KOXKEH 13 HHX Mae CBOL
nepeBard. [lomiOHi 3ayBaskeHHs JiTEPaTYpO3HABUOTO 1 JIHIBICTUYHOTO XapakTepy MOXHA 3HAWTH Yy
OaraTthox mepekaanadvis i Buenux mpotrarom X VIII i XIX cromits [2, c. 36].

[Ipo HEOOXimHICTE BHOKPEMHTH IIEPEKIAIO3HABCTBO SK OKPEMY HAYKOBY IHUCIHILIIHY BIIEpIIE
BucnoBuBca . lneriepmaxep: «CKpi3b po3MISLIAIOTECSA PI3HOMaHITHI HayKOBI Teopii, ane He icHye Teopii
nepeKany, ska Oyna O MOBHICTIO HAYKOBO OOIPYHTOBAHOIO Ta BIPOBAKEHOIO. Po3pobiieHi uiie ii okpemi
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(dbparmenTu, ajue, SKIO iCHY€e iCTOpHYHA HayKa, TO MIOBHHHA ICHYBAaTH W OKpeMa Hayka Ipo mepexaam [2,
C.31]. YueHuil mpuUCBATHB CBOI Ipari OOIPYHTYBaHHIO PI3HHX METOJIB MEpEeKIaxy, TOBOISYH, III0 METO
nepekyany 3ajleXUTh HacaMIlepes Bijl XapakTepy Ta BHAY TEKCTy Mepekiaany. Y 3B’A3Ky 3 UM HayKOBEIb
3allpOTNIOHYBAaB PO3PI3HATH MEPEKIIajl yCHUX BUCIOBIIOBAHD i MUCbMOBUX JOKYMEHTIB Ta EpeKiIaj XyI0KHIX
1 HaykoBux TekcTiB. @. lllneliepmaxep MpOMOHY€E PO3PI3HATH [1Ba METOIM IepeKiany: nepedpa3yBaHHA 1
BUTRHUI Tepexian. ¥ HbOTO YXKe MPOCTEKYIOTHCS eIEMEHTH Opi€HTalii Ha oIep)KyBada, sIKi BiTirparoTh
BEIMKY pOJNb Yy cydacHid Tteopii mepeknany. [lormsamum @. lllneliepmaxepa CTBOPHIM MIATPYHTS AT
PO3TOPHYTHX TepeKIafanbKuX KOHIEMIH, ki 3’ sBummca depe3 150 pokiB. Came B 60-x pokax XX cT. y
HayKOBHX Koyiax HiMeudwHr po3modanucs cucTeMHi Ta GyHIaMeHTalIbHI TOCIIKEHHS TPoOiieM epeKiiamLy
Ta 3IIMCHIOBANKCS COpOOM CTBOPUTH HE3AICKHUH HayKoBUi nuckypc. o mporo uacy mnpoOnemu
MEepeKIIa03HaBYOr0 XapaKTepy PO3TIISAANINCS JIMIIe B KOHTEKCTI JIHI'BICTUYHOI Teopii a0 MOBO3HABCTBA,
JTEepaTypo3HAaBCTBA, TeoJoTii, (imocodii, mcuxomorii, KoMyHIKaTHBHOI Teopii. [lepmumu HaykoBHMH
TeopisMu nepeknany B HiMeyunHi Oynu mpaii IMpeACTaBHUKIB Tak 3BaHOi Jleinmm3bkoi mkonu. J[ins Hux
XapakTepHUM € KOHTPACTUBHO-JIIHTBICTUYHUI MiAXi 1O TMpolecy MNepeKiagy Ta CHpoOH CTBOPEHHS
«rpaMaTUKU HepeKiIagy», ska 0 OXOomuiaa yci CTaHIapTHI MPaBUIIa, 10 BUBOASTHCS 3 MOPIBHSIHHSA MOBHHUX
cucreMm. llepexmamad, He3aJle)XHO Bil CBOIX OCOOWCTICHHX, COIIANFHUX Ta TMCHXO(i310IOTIYHIX
XapaKkTepUCTUK, Ha AYMKY HAyKOBIIB JIeHNMu3pkoi IIKOMM, MOBHHEH JOTPUMYBAaTHCS LUX MpPaBUI
«rpaMaTuku nepexitaay» [1, c. 58].

3aCHOBHMKOM Ta HaWBH3HAYHINIAM TIPEACTaBHUKOM JIeHNIM3pKoi IIKOMM TPUHHATO BBAXKATH
O. Kane, sikuii 3po6MB 3HAUHMI BHECOK Yy PO3BHTOK Teopii mepekmamy. Moro NokTopchka aucepTanis
«BumagkoBOCTI Ta 3aKOHOMIPDHOCTI B TEpeKaai» BBaXaeThCs (DyHIaMEHTAJIBHOK Mpaleo 3
MepeKIago3HaBcTBa. Y KHU31, mpucBsueHiil mam’sti O. Kane, Himenpkuit HaykoBers C. Kamina BucioBuia
CBOI0O JYMKY IIOJO HOro BHECKY B CTaHOBJCHHS MEPeKIal03HaBUOi HAyKH: «3 METOI BHSBICHHS
MpUTaMaHHUX TPOlLecy nepeknany GakropiB Ta BU3HauUeHHS iXHBOI cyTHOCTI O. Kase HamMaraBcsi BUCBITIUTH
MUTaHHS, SIKi TTOB’S3aHi 3 BUKOHABIIEM 1 fKi Mi3HIIIE 3HOBY OyIyTh PO3TISIATHCS Y KOHTEKCTI Teopii Aii.
Cnpoba O. Kaze BUKOpHCTaTH KOMYHIKQTUBHHH IMiAXiA AJS MOSCHEHHS NMPOLECIB YCHOTO Ta MHCHMOBOTO
MepeKyaay 1 MOMOJIATH BY3bKUH JIHIBICTUYHUHN TiIXiJ cTaja 3HAYHUM BHECKOM B ICHYHOYY TEOPIIO
nepexnany». O. Kaxe mocmipkyBaB nmpoOiieMu, siKi CbOTOJIHI 3aJIUIIAITHCS aKTyaJIbHUMH 1 BAXKITUBUMHU JJIS
HaBYAIILHUX 3aKJIQJIiB, 110 TOTYIOTh NEPeKIIaJadiB: CITiBBIIHOIIEHHS TEOpii 1 MPAaKTHKH i Yac HaBYaHHS
nepekyiaaadiB, posib 3aMOBHHKA TEepeKIIaay, OUiKyBaHHs oTpuMmyBaua Ta iH. O. Kane Brepmie 1968 p. yBiB y
HaykoBHii 00ir Tepminn «Translationswissenschaft» (teopis mepekiany), «Translation» sik TimepoHiM JUIst
nonsats «Ubersetzen» (maceMmoBuii mepeknan) i «Dolmetschen» (ycHuil mepeknan) Ta TEPMiHH «TPAHCISAT
SIK MPOJYKT TPOIIECY YCHOTO YW MHChbMOBOIO MEPEKIaay i «TPaHCIATOP» K aBTop mepekiany [1, c. 45].
Kpim toro, O. Kage € aBTOpoM HalOIIbII BiJOMHUX Ta MPUHAHITAX BU3HAYEHb MOHSITH YCHOTO Ta MHMCHMOBOTO
nepexiaziB: 1) mucbMOBUE Tepekian — Iie mepenava (ikcoBaHOTO U IMOCHIJOBHO MOAAHOTO abo X 4YacTo
MOBTOPIOBAHOT'O TEKCTY BUXIJHOI MOBH Yy BHIVIAAI TEKCTy MOBH IEpeKiany, SKHH MOXHa Oyab-KOJIU
MPOKOHTPOJIIOBATH a00 BUNPABUTH; 2) YCHUM Mepekiaj — Ie Mepeaada OJHOpa3oBO (SIK MPaBHIIO, YCHO)
3alPONIOHOBAHOI0 TEKCTY BUXIJHOI MOBH Y BUTJISIMI TEKCTY MOBHU IEpeKyajy, SKUU JIMIIe YMOBHO MOXKHA
NPOKOHTPOJIIOBATH Ta yepe3 Opak yacy BUNpaBuTH [3, C. 46].

OTXe, KOHTPACTUBHO-JIIHTBICTUUHHUHA MiAXija, KW mnepeadadaB MONIYK €KBIBAICHTHOCTI Ha PiBHI
MOBHHUX CHCTEM, Ta MOJOKeHHA JIeHnuu3pkoi IIKOJM MpPO Te, W0 MEpeKia] € JHIIE MPOolUecoM
MEPEeKOyBaHHS MOBHUX 3HAKiB, BHUSBHIMCS 3aHAJITO OOMEXKEHMMH Ta IIOCTYIIOBO BTPAaTWIH CBOIO
aKTyanbHicTh. Ha 3MiHy KOHTPaCTHBHO-TIHIBICTUYHOMY MPUHAIIOB KOMYHIKaTHBHUM MiIXiJl, 3aBISKH SIKOMY
B TIOJIE 30py HAYKOBI[B TOCTYNOBO TOTPalWId YYaCHHKH Tpoliecy mepeknanmy. JlocmimpkeHHs
€KBIBAJIECHTHOCTI Ha PIBHI MOBHUX CHUCTEM 3aMiHWIIM PO3JIyMH IPO IEBHY 3yMOBJCHICTH IMEPEKIANy Y
BIANOBiAHIN cuTyanii. B poni peneBanTHOI oguHUI OyJI0 3alIPONIOHOBAHO TEKCT K €IWHE Iiiyie. Ae Bci 1i
MO3UTHBHI TEHICHIT HE MPHUBEIM MPEACTABHUKIB JISHMIIM3bKOI MIKONM O PO3YMIHHS IepeKaaanbKoi
JISUTLHOCTI, SIK COIIOKYJIBTYPHO 3yMOBIIEHOI. 3 4acoM MapajurmMa KOHTPACTHBHOI JIHTBICTUKH BHYepIaia
ce0e 1 MepeKIao3HaBIi 3BEpHYJIM yBary caMe Ha yYacHHUKIB NIpOLECY Nepekiany, IXHIO COLiOKYIbTypHY
3YMOBJIEHICTB, iXHi mii [5, ¢. 124].

VY Toit wac, konu JleWnmu3bpka 1mKoJia IepeKuBaia CBi po3KBiT, y 3axigaii HiMeuunHi 3’ IBUIIOCS TpH
LEHTpU nepekiano3nascTBa: [ eimensoepr, CaapOprokeHn i Maiini / XepmecxaiiM, NpPEICTABHUKH SIKHX
po3po0usiIn CBOI JOCHIJHMLBKI MiAXOAM B HampsMKYy (QYHKLIOHAIBHOTO mepeknafgo3HaBcTBa. Oxpemi
TOCITITHUKH, K, Hanpukiazn, B. Komtep ta B. Bimic, 3anummanicst mpuXmIbHAKAMHU TEOPii eKBIBaJICHTHOCTI.
Y 3Baxigaiit Himeuuwni tepmin «Translation», 3ampoBamkenuit O. Kage, moBruii uac 3amiHIOBaBCS
TpaguumiiHuM «Sprachmittlung» (MoBHe mnocepenHuUTBO). Binrak, y paHHIX HayKOBUX Tpalsix i3
repexyiago3HaBcTBa TOHATTS «Translation» Ta «Sprachmittlung» crpuitmanucs sk cuHomHimu. Cepen

142



AxTyanbHi mpobsiemu (inosorii Ta nepekaaao3HaBcTBa. — Bumyck nBananmstuil. — 2017 pik

KOHKYpPYIOUMX HaWMEHYBaHb HayKH TIpO Tepeknan yrBepawiacs HasBa «Translationswissenschafty,
BoaHouac mousTTs «Translatorik» i «Translatologie» BxuBaroThCs pigko [2, c. 12].

Xoua B 3axigHiii HimeduwHi He CKIanocs €IMHOI TMEPEKJIAO3HABUOI IIKOJH, BEJIMKA KIIbKICTh
3aXiIHOHIMEIBKHX TEePEKIIaJ03HABIIIB MPOSBISIIN IHTEPEC 10 MepeKIalabKiuX IpooieM i 3po0niin BaroMui
BHECOK Yy PO3BHTOK CY4YacHOI Teopii Mepekiagy Ta METOAWKH HaBYaHHS MaWOYTHIX IepeKiiajgadiB.
BaransHoBizOMuMH € mpami K. Paiic ta I. M. Beiimepa, siki pospobumn y 80-x pokax XX cT. Teopiio
«CKOTIOC» — 3arajibHy TEOpil0 Mepekiany, 3TiIHO 3 SIKOK OCHOBOIO NpOIeCy Mepekiany € Horo mera, a
nepexnanad (Translator) BucTymae ekcrmepToM, KW BiAMOBiZae 3a ONTHMajbHE JOCSTHEHHS MeTH. Bin
CKOTIOCY, TOOTO METH, 3alle)KUTh BHOIp CTpaTerii mepekiamy. 3a M€l TEopi€ro, Iepekiiazad Mae MpaBo
MepelaBaTd  OCOOJIMBOCTI KYJIBTYpH, ajpecaTa Ta CHUTyallii MOBOI IEpeKiaay, TOOTO BiAMOBiAAaTH
OYiKyBaHHSIM LTbOBOI KyJabTypu (4M Tpymu) abo mopymryBath Ii HopmH. OTke, Taka Teopis He
abCoMIOTH3YE BUMOTH IO TIEpEeKiIaay, a CTaBUTh Ha TepIle MiCIe CTpaTeriyHuil BHOIp caMoro aBTopa
nepekiagy, TOOTO Mepekiagada, SKWH JAi€ BiANOBIAHO A0 CKOMOCY, METH, BHU3HAUCHOI 3aMOBHHKOM
nepekiany, HIM caMuM abo LiJbOBOIO ayauTopiero. LI KoHIemnis Biairpana BaKIUBY pPosib y 3aralbHOMY
mpotieci opmyBaHHs Teopil nepeknany. [Ipodiiema crparerigunoro BUOOPY Mepekiagada moTpanuia B KOJIo
HaykoBux inrepecis I'. Xwonira, K. Hopx ta in. [4, c. 56].

Y 90-x pokax XX cT. 3aXiJHOHIMELbKI MEPEKIa03HaBI MPHUIUIAIOTh BEIUKY yBary KOTHITHBHUAM
MOXKJIMBOCTSIM TIepekiiaiada, HOro COIMialdbHIN poJli B Cy4acHOMY CBITI Ta MparHyTh PO3MHUPHUTH (YHKIIIT
nepexianada. Bimomuil HiMelnbKuil mepekiago3HaBens B. Bimic 3poOuB 3HAYHUIT BHECOK B yTBEPIKEHHS
CYCILJIBHOI BarOMOCTI MEPEKIANabKol isIbHOCTI Ta B JOCIPKEHHS TCOPETUYHUX Ta MPUKIIATHUX ACTICKTIB
nepeknany. OcoOnuMBY yBary ydeHUH NpUIUISE TPUKIATHUM acleKTaM IepeKiany, 3B’SI3Ky Teopil
mepekiany i3 3aBmaHHAMH mpodeciiHOl MIATOTOBKHM  TepeKianadiB, mpobiemaM  Kiacudikarii
nepeKIafalbKuX TPYIHOIIIB, METOJWII HAaBYaHHS NepeKiagy, aHajily MepeKIaJalbKuX [TOMUIIOK,
OLIIHIOBAHHIO SKOCTI nepexiany [7, €. 23].

Hampukiami XX cT. mepekiamo3HaBCTBO OCTaTOYHO ChOpMYBAIOCs SK HAyKOBa JWCIUILTIHA 1 ITOCIITO
TiTHe MiCIe cepell TyMaHiTapHUX HayK. Ha erami CTaHOBJIEHHS BOHO 4YacTO 3MiHIOBAJIO CBOI MapaJurMH.
[MprurHamu Takoi HemocTiHHOCTI Oylna, TMo-Tepile, HEOOXIAHICTh YTBEPAUTHCS SK CaMOCTiHA HayKOBa
JTUCHMILIIHA, & TO-Apyre, CKIAIHICTh 00’€KTy JnociimkeHHs. Ha pi3HMX eTamax CBOIO PO3BHUTKY
MEPEeKIIaIO3HABCTBO 3BEPTANIOCH A0 MapagurM IIHTBICTHKH, KyJIbTYpOJOTii, mcuxonorii, comionorii. Ha
NUISIXY CTAHOBJIGHHs IepeKiiaJio3HaBcTBA B HiMeuunmHi mNpakTUKyBajucs pi3HOMaHITHI  Gopmu
BHYTPIIIHBOAUCIUIUIIHAPHOTO B3a€MOBIUIMBY Ta B3a€MO3B’s3Ky. [lepeliMaHHS TepeKiIaJo3HABCTBOM
BOXJIMBUX TEOPETHYHUX €JIEMEHTIB 3 IHIIMX HayK Yy »KOJHOMY pa3i He CBiIUHUTh, IO II€ IMiAMOPSIIKOBaHA
HayKoBa AucuuIUTiHA. 1li 3aM03WYeHHs 1 BIUTMBU € YacTHHOK IMCIUILTIHAPHOI pedIeKcii, BHOKpEeMIIEHHS
HayKd 3 MDKAWCHMILTIHApHOTO cepenoBuma. Otxe, mepekiamo3HaBcTBO B Himewuwni B 60-70-x pokax
XX cT. opieHTyBaJOCSd Ha KOHTPACTUBHY, CUCTEMHY JIHTBICTUKY Ta Ha JIHTBICTHKY TeKCTy, Y 80-X pokax
XX cT. mepekIao3HaBIli OIBIIIO MipO0 MPOSBISUIA IIKaBiCTh 10 (iT0ocOPChKOi Ta COIIOIOTIYHOI Teopil
nii (Handlungstheorie) Ta 10 mpobieM MiKKYJIBTYpHOTO JOCTiKeHHs KoMmyHikamii. ¥ 90-x pokax XX cT.
nepeBaXkaB iHTEpeC 710 KOTHITUBHUX Hayk [7, C. 37].

PesynpTatn anaiizy TEOpETHUHHMX PO3BIAOK HIMELBKHX MEPEKIIal03HaBLIB APYroi NOJOBUHH XX CT.
JIO3BOJISIIOTE HAM BUOKPEMHUTH TaKi €Tald PO3BHTKY Iepekiano3HaBcTBa B HiMewuwHi 3a KpuTepiem
HAyKOBHX IHTEPECIB JIOCIIIHHKIB 3a IeH Mepio;

1) 60—70-Ti poku: mpoOiiemMa eKBiBaJICHTHOT Tepeadi TeKCTy opuriHainy B TekcT nepekiany (O. Kane,
A. Hoiibepr, I'. €rep; Botsk);

2) 80-ti poku: mpobiema Metu i ctpareriit nepexnany (K. Paiic, B. Beiimep, I'. Xwowir, K. Hopx);

3) 90-ti poku: mpobieMa MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallii Ta KOTHITUBHUX MOMKJIMBOCTEH IEpeKIiajava
(K. Paiic, B. Beiimep, 10. Xonbu-MsiatTsipi, C. 3anescrki, B. Bimic, I'. Xponir, M. CHen-XopHOi).

3nilficHeHnil aHaii3 POIIeCy CTAHOBJIECHHS Ta CY4acHOTO CTaHy IepeKIiajo3HaBuol Hayku y HimewurHi
MoKa3aB, 110 MEePEeKIZ03HABCTBO OCTATOYHO CHOPMYBAJIOCSA SK HAyKOBa MUCLHMIUIIHA Hampukinii XX CT. i
MOCUIO TiIHE Micle cepel TyMaHiTapHMX HayK. Ha erami CTaHOBIEHHS BOHO 4YacTO 3MIiHIOBAlO CBOI
napagurmu. [IpruauHamMu Takoi HemocTilHOCTI Oya, Tmo-Tieple, HeoOXiMHICTh YTBEPAWTHCS SK CaMOCTiiHA
HayKoOBa AWCIHIUIIHA, a MO-IpyTe, CKIATHICTh 00’€KTY MOCHIHKCHHS. 3’ SCOBAaHO, IO MEPEKIaI03HABCTBO B
Himeyunni B 60-70-x pokax XX cT. OpieHTyBanocs Ha KOHTPAacTHUBHY, CHUCTEMHY JIHTBICTHKY Ta Ha
JIHTBICTHKY TekcTy, y 80-x pokax XX CT. MepeKsialo3HaBLi OUIBIIOI MipOI0 NPOSBISUIM LIKaBiCTh A0
¢inocoderkoi Ta corioorignoi Teopii aii (Handlungstheorie) Ta 10 nmpob6ieM MIKKYJIBTYPHOTO JOCHIHKEHHS
koMyHikariii. ¥ 90-x pokax XX cT. mepeBakaB iHTEpEC 10 KOTHITUBHHUX HayK. JIJI1 epeKIIao3HaBIIiB MIOYaTKY
XXl ct. xapakTepHUMH € OCOOJIMBAa IKaBiCTh 1O TNPHKIATHUX ACIEKTiB Teopii Hepekiagy Ta cripoOu
3aCTOCYBAaHHS Pe3yJIbTaTiB TEOPETUYHHX JOCITIKEHb IS PO3B’SI3aHHS NIPAKTHIHUX 3aB/IaHb.
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Jlepunkast H. B. IlyTu pa3Butusi nepeBooBe/leHUs1 KaK oTAeJbHOI Hayku B 'epmannu.
AHHOTANUA

B cmamve npoananuzuposanvi npuuuHsl evioeneHus nepeso0oseOeHusi KaK omoeavHol Hayku 6 Iepmanuu,
paccmompenvbl OCHOBHble nepeeodqecmte KOHYyenyuu, onpedeﬂeubl omansl paseumust meopuu nepesoda 8 FepfwaHuu no
Kpumepuio HayiHbvlX UHmepecos ucmeaoeameﬂeﬁ, oxapakmepu3zoeano CO6pemMeHHoe cocmosrnue nepego()oge()eﬁuﬂ KdK
0mOoenbHol HayuHoU Oucyununsl 8 I epmanuu.

Knroueenvie cnosa: nepeeodoeedeHue, nepesoduecxue KOoHYyenyuu, amarnvl pa3eumusl, I’lpO6jl€Mbl nepesoda.

Levytska N V. Ways of translation as a separate science in Germany.

Sumarry

In the article the reasons for the selection of translation studies as a separate science in Germany and the basic
translation concepts have been defined. Moreover, the stages of the development of translation theory in Germany
according to the criterion of the scientific interests of researchers and the modern state of translation studies as a
separate academic discipline in Germany have been analyzed.

Key words: translation studies, translation concepts, stages of development, the problems of translation.
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CUCTEMA I'OJIOCHUX 3BYKIB YKPATHCBKOI TA AHIJIIMCBKOI MOB
KPI3b IIPU3MY MMOPIBHSUILHOI'O BUBYEHHSI MOB

Y cmammi posensnymo npobnemy nodiOnux ma iOMiHHUX O3HAK 20JOCHUX (POHeM cCyHacHOI aneniicbkoi ma
YVKpaincokoi Mos. 30iticheno ixHili NOpIiGHANLHUL AHANI3, BKA3AHO HA GIOMIHHOCMI, WO CKIAOAIOMb MPYOHOWI Nid Yac
6UBYUCHHS IHO3EMHOI MOBU.

Knrouosi cnosa: ¢honema, 2onocnuil 36K, 36yK, 36YK08a CUucCmema.

KoxxHa MOBa Mae CBOIO CHUCTEMY 3BYKIB, i HE ICHYe JBOX a0COJIIOTHO IJICHTUYHHX MOB. 3BYKH
MOJUIAIOTHCS Ha TOJIOCHI (CKIIaJaroThCs 3 TOJIOCY) 1 MPUroJIOCH] (CKIataloThes 3 TOJI0Cy 1 IIyMiB). 3BYyYaHHS
TOJIOCHUX 1 MPUTONOCHUX 3BYKIB 3aJ€KHUTHb Bil TaKMX XapaKTEPUCTHK, SIK TMO3MLISA y CIIOBi, BUMOBA,
IIBUKICTh, TEMII MOBJICHHS, HaBITh BiJl OOCTaBHH 1 MICIIS CITIIKYBaHHS.

KosxHa MoOBa Mae CBOIO HEITOBTOPHY 3BYKOBY cucTeMy. CaMe BOHA CTAaHOBUTH 3HAYHI TPYIHOIII ITifT
Yac BHBYCHHS iHO3eMHOi MOBH. J[OCHIIKEHHS TOJIOCHHUX 3BYKIB aHIJIIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOi MOB JAacTb
MOXUIMBICTh Kpallle IM3HaTH OCOOJIMBOCTI 3BYKOBHX CHCTEM KOXKHOI 3 HHX, MPOCTSKHTH 3aKOHOMIPHOCTI
3BYKOTBOPEHHS TOJIOCHUX (DOHEM Y IIMX MOBAX, & OTKE, BUSIBUTH Ti BiZIMiHHOCTI, III0 CTAHOBJISITH TIEPEIIIKOIA
Ha [UIAXY 10 YCIIIIHOTO ONaHyBaHHs (JOHETHUKH LIUX MOB.
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